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 Na osnovu člana 26. i 28. stav 4. Zakona o Vladi Kantona Sarajevo (”Službene novine 
Kantona Sarajevo”, broj: 36/14 - Novi prečišćeni tekst i 37/14 – Ispravka), i člana 167. 
Zakona o vodama (“Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine”, broj 70/06), Vlada 
Kantona Sarajevo je na 57. sjednici održanoj 22.09.2016. godine, donijela sljedeći 

 
 

Z A K LJ U Č A K 
                                                 

1. Utvrđuje se Prijedlog zakona o izmjeni i dopuni Zakona o vodama Kantona Sarajevo. 

2. Predlaže se Skupštini Kantona Sarajevo da, u skladu sa članom 158. Poslovnika 
Skupštine Kantona Sarajevo (“Službene novine Kantona Sarajevo”, br. 41/12 – Drugi 
novi prečišćeni tekst, 15/13, 47/13 i 47/15), donese zakon iz tačke 1. ovog Zaključka, 
po skraćenom postupku. 

 
 
 
                                              P R E M I J E R  
 
                    Elmedin Konaković 
 
 
Dostaviti:           
1. Predsjedavajuća Skupštine Kantona Sarajevo 
2. Skupština Kantona Sarajevo 
3. Premijer Kantona Sarajevo 
4. Ministarstvo privrede 
5. Evidencija 
6. A r h i v a 
 
 
 

 

web: http://vlada.ks.gov.ba 
e-mail: vlada@vlada.ks.gov.ba 

Tel: + 387 (0) 33 562-068, 562-070 
 Fax: + 387 (0) 33 562-211 

Sarajevo, Reisa Džemaludina Čauševića 1  
 



Bosna i Hercegovina 
Federacija Bosne i Hercegovine

KANTON SARAJEVO 
VLADA

ZAKON
O IZMJENI I DOPUNI ZAKONA O VODAMA KANTONA SARAJEVO

(Prijedlog)

Nosilac izrade: 
Ministarstvo privrede

Sarajevo, septembar, 2016. godine



Na osnovu člana 13. lačka i) i člana 18. tačka b) Ustava Kantona Sarajevo („Službene novine 
Kantona Sarajevo“, br. 1/96, 2/96, 3/96, 16/97, 14/00, 4/01, 28/04 i 6/13) i člana 167. Zakona o 
vodama ("Službene novine Federacije Bosne i Ffercegovine", broj 70/06), Skupština Kantona 
Sarajevo, na sjednici od__________ 2016. godine donijela je

Prijedlog

ZAKON
O IZMJENI I DOPUNI ZAKONA O VODAMA KANTONA SARAJEVO

Član 1.

U Zakonu o vodama Kantona Sarajevo (“Službene novine Kantona Sarajevo”, broj 
18/10), član 43. mijenja se i isti glasi:

— ^ “Član 43. ~ ~

(1) Nadležni organ iz člana 42. stav 5. ovog zakona na prijedlog Vlade Kantona Sarajevo, donosi 
Privremenu odluku o zaštiti izvorišta vode od značaja za buduće snabdijevanje vodom za piće, 
korištenje izvora mineralne, termalne ili podzemne vode, za područje Kantona Sarajevo, do 
donošenja Odluke o zaštiti izvorišta u skladu sa članom 68. stav 5. Osnovnog zakona.
(2) Privremene mjere zaštite izvorišta voda bit će definisane u Odluci i Elaboratu o zaštiti 
izvorišta.”

Član 2.

U članu 83. iza stava (1) dodaje se novi stav (2) koji glasi;

“(2) Stupanjem na snagu Privremene odluke o zaštiti izvorišta prestaju da važi Odluka o zaštiti 
izvorišta vode za piće u Sarajevskom polju (“Službene novine Grada Sarajeva”, broj 2/87), za to 
izvorište, a koje su donijeli organi Grada i općina prije stupanja na snagu izmjene i dopune ovog 
Zakona”.

Član 3.

Ovaj zakon stupa na snagu danom objavljivanja u "Službenim novinama Kantona 
Sarajevo".

PREDSJEDATELJICA 
SKUPŠTINE KANTT)NA SARAJEVO

Prof. Ana Babić

Broj: /16

Sarajevo, 2016. godine



OBRAZLOŽENJE

A-PRAVNI OSNOV

Pravni osnov za donošenje Zakona o izmjeni i dopuni Zakona o vodama Kantona Sarajevo 
sadržan je u članu 13. tačka i) i članu 18. tačka b) Ustava Kantona Sarajevo („Službene novine 
Kantona Sarajevo“, br. 1/96, 2/96, 3/96, 16/97, 14/00, 4/01, 28/04 i 6/13) i članu 167. Zakona o 
vodama ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", broj 70/06).

U članu 13. tačka i) Ustava Kantona Sarajevo propisano je da Kanton zajedno sa 
Federacijom, samostalno ili u koordinaciji sa federalnim vlastima vrši nadležnosti u korištenju 
prirodnih bogatstava.

U članu 18. tačka b) Ustava Kantona Sarajevo propisana je nadležnost Skupštine Kantona 
Sarajevo za donošenje zakona i drugih propisa u okviru izvršavanja nadležnosti Kantona.

U članu 167. Zakona o vodama (“Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine”, broj 
70/06) propisano je da je Kanton nadležan za obavljanje poslova i zadataka koji su dati u njegovu 
nadležnost, a način organizacije obavljanja tih poslova ureduje^se propisom kantona. Kanton svojim 
propisom može određene poslove iz svoje nadležnosti prenijeti na grad i/ili općinu na svom 
području.

В - RAZLOZI ZA DONOŠENJE

Programom rada Skupštine Kantona Sarajevo za 2016. godinu (“Službene novine Kantona 
Sarajevo”, broj 6/16), predviđeno je da Skupština Kantona Sarajevo usvoji izmjene i dopune 
Zakona o vodama (“Službene novine Kantona Sarajevo”, broj 18/10). Do ovih izmjena i dopuna 
Zakona o vodama Kantona Sarajevo došlo bi poslije usvajanja izmjena i dopuna Zakona o vodama 
("Službene novine Federacije BiH", broj 70/06).

Predložene izmjene i dopune Nacrta Zakona o vodama ("Službene novine Federacije BiH", 
broj 70/06), nisu tretirale pitanje od značaja za zaštitu izvorišta u Sarajevskom polju, pa se ukazala 
potreba da Kanton Sarajevo svojim propisom reguliše ovu materiju.

Skupština Kantona Sarajevo donijela je Zakon o vodama Kantona Sarajevo. Zakon je 
objavljen u “Službenim novinama Kantona Sarajevo”, broj 18/10.

Parlament Federacije BiH je donio Zakon o vodama. Zakon je objavljen u "Službenim 
novinama Federacije BiH", broj 70/06.

Članom 68. stav (5) ovog zakona propisano je “(5) Odluku o zaštiti izvorišta, čije se zone 
sanitarne zaštite nalaze na području Federacije i Republike Srpske, odnosno Distrikta Brčko, donose 
sporazumno vlade Federacije i Republike Srpske, odnosno Distrikta Brčko".

Skupština Republike Srpske donijela je svoj Zakon o vodama. Zakon je objavljen u 
“Službenom glasniku Republike Srpske”, br. 50/06 i 92/09). Članom 75. stav 4. ovog zakona 
propisano je “(4) Odluku o zaštiti izvorišta, čije se zone sanitarne zaštite nalaze na području dva 
entiteta, donose sporazumno nadležna entitetska ministarstva“.

_ Na ovaj način ista pitanja su različito definisana i nije postignut dogovor o hramonizaciji 
propisa u državi. U Kantonu Sarajevo ukazala se potreba donošenja Odluke o zaštiti izvorišta koja 
prelazi granice dva entiteta, te i pored uloženih napora da se ovo pitanje riješi na nivou vlada 
entiteta, zbog neusaglašenosti propisa, to nije dalo željene rezultate.

Zaključcima sa Tematske sjednice Skupštine Kantona Sarajevo koja je održana 17.06.2010. 
godine, zadužena je Vlada Kantona Sarajevo da pokrene aktivnosti na izradi Elaborata o 
utvrđivanju zona sanitarne zaštite na području vodozaštitne zone "Sarajevsko polje", a sve u cilju 
donošenja Odluke o zaštiti izvorišta kako bi se efikasnije, ekonomičnije i tehnički ispravno 
upravljalo vodozaštitnim zonama i izvorištima.



Nakon izrade Elaborata utvrđene su granice zona sanitarne zaštite shodno Pravilniku o 
načinu utvrđivanja uslova za određivanja zona sanitarne zaštite i zaštitnih mjera za izvorišta vode za 
javno vodosnabdjevanje stanovništva ("Službene novine Federacije BiH", broj 88/12).

Granice utvrđene ovim Elaboratom obuhvataju oba entiteta, te je trebalo primijeniti odredbe 
člana 68. stav (5) osnovnog zakona. Zbog gore navedene neusklađenosti propisa, te nespremnosti 
entiteta da se prevaziđe ovo pitanje, može doći do smanjenja kvaliteta i količine vode. Zbog 
nemogućnosti donošenja odluke o zaštiti izvorišta, ukazala se potreba za donošenjem privremene 
odluke o zaštiti izvorišta, ali ista se ne može donijeti bez izmjene i dopune Zakona o vodama 
Kantona Sarajevo.

Član 43. Zakona potrebno je promijeniti iz razloga, što postojeće agencije za vode u skladu 
sa članom 153. stav (1) Osnovnog zakona propisuju; "Agencije za vode su federalne javne ustanove 
koje djeluju u skladu sa propisima koji regulišu rad ustanova ako ovim zakonom nije drugačije 
utvrđeno". S obzirom da Kanton Sarajevo nema registrovanu Direkciju za vode, smatramo da je 
potrebno prenijeti nadležnost, pa da predlagač odluke, koje donosi Skupština Kantona Sarajevo, 
bude Vlada Kantona Sarajevo.

Privremena odluka o zaštiti izvorišta zahtjeva novčana sredstva, ali ista bi se finansirala iz 
vodnih naknada, jedan dio novčanih sredstava bi obezbjedile jedinice lokalne samouprave - općine, 
tako da se utrošak ovih sredstava ne bi značajnije odrazio na budžet Kantona Sarajevo. Finansiranje 
provođenja zaštite voda pada i na teret Federacije Bosne i Hercegovine.

Ministarstvo privrede Kantona Sarajevo je uputilo predloženi tekst Zakona na mišljenje 
Ministarstvu pravde i uprave. Ministarstvu finansija. Uredu za zakonodavstvo, Pravobranilaštvu 
Kantona Sarajevo i Ekonomsko - socijalnom vijeću.

Ministarstvo pravde i uprave je aktom broj: 03-04-02-4601/16 od 18.02.2016. godine je 
konstatovalo da se ovim zakonom ne povređuju prava zaštićena odredbama Evropske konvencije o 
zaštiti ljudskih prava i osnovnih sloboda kao ni sa drugim pravnim aktima kojima je utvrđena 
zaštita ljudskih prava.

Ministarstvo finansija je aktom broj: 08-01-02-4627/16 od 24.02.2016. godine, kao i 
Pravobranilaštvo Kantona Sarajevo je aktom broj: М-53/2016 od 11.03.2016. godine se osvmulo na 
obezbjeđenje finansijskih sredstava. U prethodnom segmentu ovog obrazloženja smo dali odgovor 
na obezbjeđenje finansijskih sredstava.

U mišljenju Ureda za zakonodavstvo datim aktom broj: 09-02-4603/16 od 23.02.2016. 
godine, stoji da pitanje zaštite izvorišta vode za piće "Sarajevsko polje", pošto se nalazi na teritoriji 
oba entiteta, normativno - pravno nije u nadležnosti Kantona Sarajevo. U aktu se dalje navodi: "U 
nadležnosti je Vlade, odnosno Skupštine Kantona Sarajevo da razmotri i ocjeni ostale razloge koji 
su navedeni u obrazloženju dostavljenog materijala, te da u konkretnom slučaju donese odluku po 
pitanju donošenja predmetnog Zakona". Ostale primjedbe na tekst, koje je dao Ured za 
zakonodavstvo su uvrštene u tekst.

S obzirom da u Nacrtu zakona o izmjenama i dopunama Zakona o vodama ovo pitanje nije 
tretirano, te da smo svojim aktima pokušali da utičemo na izmjenu člana 68. stav (5) Zakona o 
vodama objavljenog u "Službenim novinama Federacije BiH", broj 70/06, očito je da ne postoji 
interes za rješavanje ovog za Kanton Sarajevo izuzetno važnog pitanja. Stoga smatramo i 
opravdanim da se o prijedlogu očituje Vlada i Skupština Kantona Sarajevo.

Ekonomsko - socijalno vijeće je aktom broj: 01-53-5-8/16 od 24.02.2016. godine podržalo 
aktivnosti Vlade Kantona Sarajevo i Ministarstva privrede Kantona Sarajevo na donošenju izmjene 
i dopune ovog zakona.

Zbog svega naprijed navedenog smatramo opravdanim da Prijedlog zakona o izmjeni i 
dopuni Kantona Sarajevo, bude predmet razmatranja Vlade i Skupštine Kantona Sarajevo.

Predlog zakona bi trebao po skraćenom postupku biti uvršten u dnevni red Vlade Kantona 
Sarajevo, jer svako odugovlačenje nas može dovesti do ugrožavanja snabdijevanja građana Kantona 
Sarajevo pitkom vodom.



Predlagač Zakona o izmjeni i dopuni Zakona o vodama Kantona Sarajevo smatra 
opravdanim da se isti donese po skraćenom postupku, jer je iskazana neophodnost donošenja istog. 
Istovremeno, kao osnov za ovaj stav vidimo i u činjenici da nije u pitanju složen i obiman zakon, 
stoje u skladu sa članom 158. stav 1. Poslovnika Skupštine Kantona Sarajevo (“Službene novine 
Kantona Sarajevo”, broj 41/12- Drugi novi prečišćeni tekst, 15/13, 47/13 i 47/15).

Ako Skupština Kantona Sarajevo ne prihvati da preterese prijedlog zakona po skraćenom 
postupku, sa prijedlogom će se postupiti kao sa nacrtom i o tom nacrtu zakona odmah se vrši 
rasprava.(član 158. stav 2.).

C - PRAVNA RJEŠENJA

Prijedlog zakona o izmjeni i dopuni Zakona o vodama Kantona Sarajevo sadrži tri člana.

Član 1. - propisano je da se mijenja član 43. Zakona o vodama Kantona Sarajevo (“Službene 
novine Kantona Sarajevo”, broj 18/10) a odnosi se na donošenje Privremene odluke o zaštiti 
izvorišta vode od značaja za buduće snabdijevanje vodom za piće, korištenje izvora mineralne, 
termalne ili podzemne vode, za područje Kantona Sarajevo. — —

Član 2. - propisano je da se u članu 83. iza stava (1) dodaje novi stav (2) u kojem je 
propisano da stupanjem na snagu Privremene odluke o zaštiti izvorišta prestaje da važi Odluka o 
zaštiti izvorišta vode za piće u Sarajevskom polju (“Službene novine Grada Sarajeva”, broj 2/87), za 
to izvorište, a koje su donijeli organi Grada i općina prije stupanja na snagu izmjene i dopune ovog 
Zakona.

Član 3. - propisano je da ovaj zakon stupa na snagu danom objavljivanja u “Službenim 
novinama Kantona Sarajevo”.

D - FINANSIJSKA SREDSTVA ZA PROVOĐENJE OVOG ZAKONA

Izmjenom i dopunom Zakona o vodama, stvara se pravni osnov za donošenje Odluke o 
zaštiti izvorišta, a čiji sastavni dio su mjere zaštite. Za realizaciju mjera zaštite su potrebna značajna 
finansijska sredstva, koja bi se implementirala u dužem vremenskom periodu.

Pošto mjere zaštite obuhvataju i zaštitu šuma, poljoprivrednog zemljišta, zaštićenih 
područja, a teritorijalno obuhvataju općine, kanton i Federaciju, kao i da dijelom prostora u zonama 
zaštite upravljaju javna preduzeća, svi navedeni učestvuju u finansiranju mjera zaštite. Početna 
finansijska sredstva za realizaciju mjera zaštite bila bi obezbjeđena iz vodnih naknada.



Bosna i Hercegovina 
Federacija Bosne i Hercegovine

KANTON SARAJEVO 
Ured za zakonodavstvo 

Vlade Kantona Sarajevo

Broj: 09-02-4603/16 
Sarajevo, 23.02.2016. godine

Bosnia and Herzegovina
Federation of Bosnia and Herzegovina

CANTON SARAJEVO
Office for legislature of Sarajevo 
Canton Government

KANTON SARAJEVO 
MINISTARSTVO PRIVREDE

PREDMET: Stručno mišljenje na prijedlog Zakona o izmjenama i 
dopunama Zakona o vod^a Kantona Sarajevo.-^ ^

i I
Na osnovu člana 2. Uredbe o Uredu za zakonodavstvo Vlade Kantona Sarajevo 

(’’Službene novine Kantona Sarajevo", broj: 7/06-Prečišćeni tekst) i čL 4. Uredbe o postupku i 
načinu pripremanja, izrade i dostavljanja propisa ("Službene novine Kantona Sarajevo", broj; 
21/11-Novi prečišćeni tekst, 30/11-Ispravka i 23/15), Ured za zakonodavstvo Vlade Kantona 
Sarajevo, daje slijedeće

МI Š LJ E NJ E

/
1. Nakon izvršene pravne analize dostavljenog prijedloga Zakona o izmjenama i 
dopunama Zakona o vodama Kantona Sarajevo (u daljem tekstu: prijedlog Zakona), kao i 
obrazloženja predmetnog materijala nesporna je činjenica da se izvorište vode za piće, odnosno 
vodozaštitna zona "Sarajevsko polje" nalazi na teritoriji oba entiteta, te se iz tih razloga u ovom 

slučaju primjenjuju odredbe člana 68. stav (5) Zakona o vodama ("Službene novine Federacije 
Bosne i Hercegovine", broj: 70/06) koje propisuju da Odluku o zaštiti izvorišta, čije se zone 
sanitarne zaštite prostiru na području Federacije Bosne i Hercegovine i Republike Srpske, donose 
sporazumno entitetske vlade.

S tim u vezi, može se konstatovati daje donošenje propisa po navedenom pitanju o zaštiti 
I izvorišta vode za piće "Sarajevsko polje" u nadležnosti entiteta, odnosno entitetskih vlada, a ne 

у kantonalnog nivoaTJasti shodno odredbama člana 68. stav (5) federalnog Zakona o vodama, koji 
j je u normativno-pravnom smislu osnovni zakon i pravm* osnov za donošenje kantonalnog zakona 

kao i drugih propisa u ovoj ohlasti. Isti pravni osnov i pravna pravila po pitanju nadležnosti 
{ primjenjuju se kako za stalne, tako i za privremene propise u ovoj oblasti.

Sve naprijed navedeno, po pitanju usklađenosti prijedloga Zakona, nosilac pripreme je 
istakao i u obrazloženju predmetnog materijala.

web: http://uz.ks.gov.ba 
e-mail: ured@ks.gov.ba: 

Tel/fax; + 387 (0) 33 560-448 
Sarajevo, Hamida Dizdara 1

mailto:ured@ks.gov.ba


u nadležnosti je Vlade, odnosno Skupštine Kantona Sarajevo da razmotri i ocjeni ostale 
razloge koji su navedeni u obrazloženju dostavljenog materijala, te da u konkretnom slučaju 
donese odluku po pitanju donošenja predmetnog Zakona.

2. Ukoliko Vlada Kantona Sarajevo uvaži razloge za donošenje predmetnog Zakona, u 
tekstu prijedloga Zakona neophodno je otkloniti normativno-tehničke propuste, i to kako slijedi;

a) naziv prijedloga Zakona preformulisati, tako da isti glasi:

ZAKON
^ O IZMJENI I DOPUNI ZAKONA O VOĐAMA KANTONA SARAJEVO

b) u preambuli prijedloga Zakona iza broja "Službenih novina Kantona Sarajevo" 28/04, 
dodati broj: 6/13, a ista primjedba se odnosi i na obrazloženje;

c) član 1. preformulisati, tako da isti glasi:

"član i.

U Zakonu 0 vodama Kantona Sarajevo ("Službene novine Kantona Sarajevo", broj:
18/10), član 43. mijenja se i isti glasi:

"Član 43.

(1) Nadležm’ organ iz člana 42. ovog zakona na prijedlog Vlade Kantona Sarajevo, donosi 
Privremenu odluku o zaštiti izvorišta vode od značaja za buduće snabdijevanje vodom za piće, 
korištenje izvora mineralne, termalne ili podzemne vode, za područje Kantona Sarajevo, do 
donošenja Odluke o zaštiti izvorišta u skladu sa članom 68. stav (5) Osnovnog zakona.

(2) Privremene mjere zaštite izvorišta voda bit će definisane u Odluci i Elaboratu o zaštiti 
izvorišta."

(u dostavljenom prijedlogu je član 3., a poslije ove normativno-tehničke korekcije ostaje 
član 1. prijedloga Zakona)

d) iza člana 1., slijedi član 2. (u prijedlogu je član 5.), i u istom članu navesti tačan naziv
odluka 0 zaštiti izvorišta voda za piće i "Službene novine Kantona Sarajevo" u kojima su 

^jedinačno objavljene ove odluke; —_ -
e) iza člana 2., slijedi član 3. (u prijedlogu je član 6.). j

Dostaviti:
Naslovu

2. Evidencija
3. Arhiva



KANTON SARAJEVO 
Ministarstvo pravde i uprave

Bosna i Hercegovina
Federacija Bosne i Hercegovine

Broj; 03-04-02-460]/!6 
Sarajevo, 18.02.2016.godine
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Bosnia and Herzegovina 
Federation of Bosnia and Herzegovina
CANTON SARAJEVO
Ministry of Justice and Administration

MINISTARSTVO PRIVREDE
V

gosp. Muharem Sabic, ministar .^V

PREDMET: Prijedlog Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o vodama Kantona^ 
Sarajevo, mišljenje-

VEZA: Vaš akt broj 07-06-02-4361-1/16 od 16.02.2016. godine

Postupajući po vašem aktu, broj i datum gornji, a u skladu sa odredbama člana 7. Zakona o 
organizaciji i djelokrugu organa uprave i upravnih organizacija Kantona Sarajevo ("Službene 
novine Kantona Sarajevo", broj 2/12-Prečišćeni tekst i br. 41/12 i 8/15) i člana 7. stav 2. Uredbe o 
postupku i načinu pripremanja, izrade i dostavljanja propisa ("Službene novine Kantona Sarajevo", 
br. 21/11, 30/11 i 23/15), Ministarstvo pravde i uprave razmotrilo je prijedlog ovog zakona i daje 
slijedeće

MIŠLJENJE

Prijedlog Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o vodama Kantona Sarajevo je propis 
kojim se ne povređuju prava zaštićena odredbama Evropske konvencije o zaštiti ljudskih prava i 
osnovnih sloboda kao ni sa drugim pravnim aktima kojima je utvrđena zaštita ljudskih prava.

S poštovanjem,

Dostaviti:
1. Naslovu;
2. a/a.

\veb: http.7/mpu.ks.gov.ba 
e-mail: pravda@ks.gov.ba 

Tel: + 387 (0) 33 562-083, Fax; + 387 (0) 33 562-24 
Sarajevo, Reisa Džemaludina Causevića I

mailto:pravda@ks.gov.ba


Bosna i Hercegovina 
Federacija Bosne i Hercegovine

KANTON SARAJEVO 
Ministarstvo finansija

Broj; 08-01-02-4627/16 
Sarajevo, 24.02.2016. godine

Bosnia and Herzegovina 
Federation of Bosnia and Herzegovina
CANTON SARAJEVO
Ministry of Finance с/Су^

IC^otlofC-

MINISTARSTVO PRIVREDE

Ovdje

PREDMET.'Mišljenje .

veza:Vaš broj: 07-04-02-4361-02/16 od 16.02.2016. godine

U skladu sa članom 3. stav (4) Uredbe o postupku i načinu pripreme, izrade i dostavljanja propisa 
(„Službene novine Kantona Sarajevo", br.21/11- Prečišćeni tekst i 30/11-Ispravka) po zahtjevu 
Ministarstva privrede za mišljenje na Prijedlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o vodama 
Kantona Sarajevo, dajemo slijedeće m i š Ij e nj e:

Nosilac izrade Prijedloga zakona o izmjenama i dopunama Zakona o vodama Kantona Sarajevo u 
obrazloženju Prijedloga zakona navodi da se ovim zakonom stvara pravni osnov za donošenje 
Odluke o zaštiti izvorišta, a čiji sastavni dio su mjere zaštite izvorišta, te da su za realizaciju mjera 
zaštite potrebna značajna finansijska sredstva koja bi se implementirala u dužem vremenskom 
periodu dijelom iz vodnih naknada, a dijelom iz budžetskih sredstava.

Budžetom Kantona Sarajevo za 2016. godinu nisu planirana sredstva za provođenje Prijedloga 
zakona o izmjenama i dopunama Zakona o vodama Kantona Sarajevo, odnosno za zaštitu izvorišta.

Navođimo-da je nosilac izrade zakona. Ministarstvo privrede, dužno da u skladu sa članonr 42. 
Zakonom o budžetima u Federaciji BiH, u obrazloženju Prijedloga zakona navede procjenu 
finansijskih efekata na budžet iz kojih će se vidjeti povećanje ili smanjivanje prihoda ili rashoda u 
budžetu Kantona Sarajevo.

Pripremila- Avdić Z.

STAR
'f/nS?

Jasmin Halebić

web: http://mf.ks.

e-mail: min.finansiia@ks.gov.ba;
Tel: + 387 (0) 33 565-005, Cent.+ 387 (0) 33 565-000 

Fax; + 387 (0) 33 565-052 i 565-048 
Sarajevo, Maršala Tita 62 ^ттр:

mailto:min.finansiia@ks.gov.ba


Bosna i Hercegovina 
Federacija Bosne i Hercegovine 

KANTON SARAJEVO
Pravobranilaštvo Kantona Sarajevo

Broj: М-53/2016 
Sarajevo, 11.03.2016. godine

Bosna i Hercegovina 
Federacija Bosne i Hercegovine 
KANTON SARAJEVO 
Ministarstvo privrede Kantona Sarajevo

PREDMET: Odgovor na zahtjev za Mišljenje
Veza Vaš broj: 07-04-02-4361-04/16

CANTON SARAJEVO ~
Public Defender's Office of Sarajevo Canton

Bosnia and Herzegovina
i Federation of Bosnia and Herzegovina

Kako ste se Vašim Zahtjevom za davanje mišljenja obratili ovom Pravobranilaštvu dana 
18.02.2016., na koji Zahtjev ste urgirali dopisom od 08.03.2016. izjašnjavamo se kako slijedi.

Zahtjev je podnesen u skladu sa odredbama Uredbe o postupku i načinu pripremanja, izrade i 
dostavljanja propisa ( SI novine Kantona Sarajevo 21/11, 30/11), (dalje u tekstu Uredba).

Prema odredbama čl. 3 Uredbe: Ulwliko su za provođenje propisa potrebna finansijska i druga 
sredstva ili se regulišu imovinsko-pravna pitanja, nosilac izrade dužan je prethodno pribaviti 
mišljenje Ministarstva finansija i Pravobranilaštva Kantona.

Dalkle, Pravobranilaštvo je u smislu odredbi Uredbe i Zakona o pravobranilaštvu obavezno dati 
mišljenje u smislu i u cilju zaštite imovinskih interesa Kantona Sarajevo, pa smatramo da je Vaš 
Zahtjev u tom smislu i nepotpun.

Kako bi Pravobranilaštvo dalo mišljenje potrebno je da nam dostavite podatke vezano za 
tačku C Obrazloženja - Finansijska sredstva za provođenje ovog zakona ili mišljenje 
Ministarstva finansija kako-bi Pavobranilaštvo moglo"da se izjasni u okviru svojeTiadležnosti.

S poštovanjem,

^гЛШЕМК pi^AVbSRANIOCA

http://pb.ks.gov.ba, e-mail; pb@pb.kš.gov.ba 
Tel/fax: +387(0)33 214-033, +387(0)33 666-614 +387(0)33 226-024 

Sarajevo, Branilaca Sarajeva 21

http://pb.ks.gov.ba


................................. _ OSjO]-,

EKONOMSKO SOCIJALNO VIJEĆE 1^Ш(С
KANTONA SARAJEVO ^

Ulica Reisa Džemaludina Čauševića br. I. ,л/ои'д-?^.
71 000 Sarajevo, BiH 

TeJefon: +387 33 562 032

Broj; 01-53-5-8/16 
Sarajevo, 24.02.2016. godine

VLADA KANTONA SARAJEVO 
N/r g-din Elmedin Konaković, premijer

MINISTARTSTVO PRIVREDE 
N/r g-din Muharem Sabić, ministar '

Predmet: Mišljenje o Prijedlogu zakona o izmjenama i dopunama Zakona o vodama Kantona 
Sarajevo - dostavlja se

Ekonomsko - socijalno vijeće za područje Kantona Sarajevo je u skladu sa Uredbom o postupku i 
načinu pripremanja, izrade i dostavljanja propisa (“Službene novine Kantona Sarajevo”, br: 21/11 - 
Novi prečišćeni tekst i 30/11 - Ispravka), na svojoj 53. sjednici održanoj 22.02.2016. godine, 
razmotrilo Prijedlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o vodama Kantona Sarajevo, 
dostavljen aktom Ministarstva privrede Kantona Sarajevo, br. 07-06-02-4361-5/16 od 16.02.2016. 
godine i na isti daje mišljenje kako slijedi:

Ekonomsko-socijalno vijeće za područje Kantona Sarajevo podržava aktivnosti Vlade Kantona 
Sarajevo i Ministarstva privrede Kantona Sarajevo na donošenju zakona o izmjenama i dopunama 
Zakona o vođama Kantona Sarajevo koji ima opći interes.

Dostaviti;
- Naslovu,
- Predsjedniku ESV KS,
- Potpredsjedniku ESV KS,
- a/a.
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Godina 1 - Broj 1 Ponedjeljak, 11. marta 1996. 
SARAJEVO

. Za svaki broj 
se pojedinačno određuje 

cijena

(

Na osnovu članova V-1.4. i IX-3(4) Ustava Federacije 
Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", 
broj 1/94), Skupština Kantona Sarajevo, na sjednici 
održanoj dana 11. marta 1996. godine, donosi

USTAV
KANTONA SARAJEVO

I - OPĆE ODREDBE

Sadržaj

Član 1.

Član 2. .

Uspostavljanje Kantona

Područje grada Sarajeva koje je razgraničenjem između 
entiteta u Bosni i Hercegovini izvršenim Mirovnim spo
razumom za Bosnu i Hercegovinu potpisanima Parizu 14. 
decembra/prosinca 1995. godine (dalje: Mirovni spo
razum) pripalo Federaciji Bosni i HercegovinL(đalje: Fed
eracija), orgkiizira se kao kanton sukladno Ustavu 
Federacije i ovom Ustavu.

Č]an3.

Naziv i sjedište Kantona

Službeni naziv Kantona je: Kanton Sarajevo. 

Sjedište Kantona je u Sarajevu.

Ovim Ustavom uređuju se organizacija i status Kantona 
Sarajevo (dalje: Kanton), njegove nadležnosti i struktura 
vlasti.

Član 4.

Teritorij Kantona

Teritorij Kantona obuhvata područja općina’Centar 
Sara^vo, Hadžići, Ilidža, Ilijaš, Novi (irad Sarajevo, Novo
Sarajevo, Stari Grad Sarajevo, 'Jmovo i VogoSća, kaičo je
to utWderio Mirovnim sporazumom. Ovaj teritorij se bliže 
utvrđuje posebnim propisom Skupštine Kantona (dalje: 
Skupština) sukladno federalnim zakonima.

U slučaju izmjena teritorija Kantona odvajanjem di
jelova teritorije radi pripajanja kantonima ili pripajanjem 
dijelova drugih kantona ovom Kantonu, Skupština daje 
svoje prethodno mišljenje, a radi njegove potvrde liiože 
zatražiti i lično i izjašnjavanje građana sa područja Kantona 
na neki od propisanih načina.

Član 5.

Službena obilježja Kantona

— Kanton ima grb, zastavu, himnu/svečanu pjesmu i 
pečat, kao i druga obilježja o kojima odluči Skupština.

Službena obilježja Kantona upotrebljavat će se samo
stalno ili zajedno sa službenim obilježjima Bosne i Herce- 
govirie i Federacije, kako je to određeno njihovim 
propisima i propisima Kantona.

Za prihvatanje službenih obilježja iz prethodnog stava 
u Skupštini potrebna je kvalifikovana većina ukupnog 
broja poslanika.

Član 6.

Odnos prema Bosni i Hercegovini i Federaciji

Sarajevo je glavni grad Bosne i Hercegovine i Feder
acije, kako je to određeno njihovim ustavima.

Organi vlasti u Kantonu su dužni obezbijediti punu 
zaštitu interesa Bosne i Hercegovine i Federacije u njiho
vom glavnom gradu. Oni ne mogu donositi bilo kakve
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propise ili druge akte niti preduzimati radnje kojima bi se 
na bilo koji način ograničavala prava ili narušavali interesi 
Bosne i Hercegovine ili Federacije na ovom području.

II - ZAŠTITA LJUDSKIH PRAVA I SLOBODA

Član 7.

Utvrđivanje ljudskih prava i sloboda

Na području Kantona obezbjeđuje se puna zaštita ljud
skih prava i sloboda utvrđenih Ustavom Bosne i Herce
govine i Ustavom Federacije, kao i u instrumentima datim 
u Aneksu Ustava Federacije.

Skupština ili bilo koji drugi organ Kantona ne mogu 
reducirati ljudska prava i slobode utvrđene aktima iz pre
thodnog stava. Oni su duaii ujlonošenju propisa i u njiho- _ 
voj primjeni posebno voditi računa o efektima koje ti 
propisi imaju ili mogu imati u oblasti ljudskih prava i 
sloboda.

Član 8.

Zaštita ljudskih prava i sloboda

Skupština če obezbijediti donošenje takvih propisa ko
jima će se u prvom redu zaštititi utvrđena ljudska prava i 
slobode, te uvesti efikasni instrumenti te zaštite.

Organi vlasti u Kantonu prilikom izvršavanja propisa 
su obavezni onemogućiti svako narušavanje ljudskih prava 
i sloboda, te poduzimati sve potrebne mjere iz svoje 
nadležnosti radi njihove potpune zaštite. Ovo se posebno 
odnosi na policijske snage koje će efikasnim, preventivnim 
i operativnim radom obezbijediti punu ličnu i imovinsku 
zaštitu svakog građanina.

Član 9.

Komisija za ljudska prava

Radi zaštite ljudskih prava i sloboda i kontrole rada svih 
organa vlasti Kantona u ovoj oblasti. Skupština obrazuje 
posebnu Komisiju za ljudska prava.

Broj članova, način njihovog imenovanja te 
nadležnosti Komisije iz prethodnog stava utvrđuju se 
^sebnim propisom Kantona. .

_ _ Član 10.^^

Suradnja sa ombudsmenom i međunarodnim 
organizacijama

Skupština i drugi organi vlasti su obavezni pružiti om- 
budsmenu_Bosne i Hercegovine, ombudsmenu Federacije 
i svim međunarodnim posmaBačkim tijelima za ljudska 
prava potrebnu pomoć u vršenju njihovih funkcija na po
dručju Kantona.

U okviru pomoći iz prethodnog stava organi Kantona 
će naročito:

a) staviti na uvid sve službene dokumente uključujući 
i one tajnog karaktera, te sudske i upravne spise;

b) osigurati suradnju svake osobe i svakog službenika 
u davanju potrebnih informacija i podataka;

c) osigurati pristup i kontrolu na svim mjestima gdje su 
osobe lišene slobode, zatvorene ili gdje rade;

d) omogućiti prisustvosudskim i upravnim postupcima 
kao i sastancima organa.

Nalazi i izvještaji tijela iz stava I. ovog člana će se 
razmatrati u nadležnim organima po hitnom postupku, te 
će na osnovu toga biti preduzimane odgovarajuće mjere 
gdje to bude potrebno.

Ш - NADLEŽNOSTI KANTONA

Član 11.

Određivanje nadležnosti

Kanton ima nadležnosti utvrđene Ustavom Federacije 
i ovim Ustavom.

U slučaju potrebe za tumačenjem, nadležnosti Kantona 
utvrđene ovim Ustavom će biti tumače u korist Kantona 
po principu predpostavljene nadležnosti, a pojedin^no 
spomenuta ovlaštenja u ovom Ustavu se neće tumačiti kao 
bilo kakva ograničenja općih nadležnosti Kantona.

Član 12.

Isključive nadležnosti

U okviru svojih nadležnosti Kanton je nadležan za:
a) uspostavljanje i nadziranje policijskih snaga;
b) utvrdivaiye obrazovne politike, uključujući 

donošenje propisa o obrazovanju i osiguranje obrazovanja;
c) utvrđivanje i provođenje kulturne politike;
d) utvrđivanje stambene politike, uključujući i 

donošenje propisa koji se tiču uređivanja i izgradnje stam
benih objekata;

e) utvrđivanje politike koja se tiče reguliranja i osigu
ravanja javnih službi;

f) donošenje propisa o korištenju lokalnog zemljišta, 
uključujući i zaniranje;

g) donošenje propisa o unaprijeđivanju lokalnog pos
lovanja i dobrotvornih aktivnosti;

h) donošenje propisa o. lokalnim postrojenjima za 
proizvodnju energije i osiguranje njihove dostupnosti;

i) utvrđivanje politike u vezi sa osiguranjem radija i
televizije, uključujući donošenje propisa o osiguranju nji
hovog rada i izgradnji; —

j) provođenje socijalne politike i uspostava službi soci-
jahi^aštite; - - '

k) ; stvaranje i primjena politike turizma i razvoja tur- 
isličfeh resursa;

l) stvaranje pređpostavki za optimalni razvoj privrede 
koja odgovara urbanoj sredini;

m) finansiranje djelatnosti kantonalnih vlasti ili kan
tonalnih agencija oporezivanjem, zaduživanjem ili drugim 
sredstvima.

Zajedničke nadležnosti sa Federacijom

Kanton zajedno sa Federacijom, samostalno ili u koor
dinaciji sa federalnim vlastima vrši slijedeće nadležnosti:

a) jamčenje i provođenje ljudskih prava;
b) zdravstvo;
c) politika zaštite čovjekove okoline;
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d) komunikacijska i transportna infrastruktura;
e) socijalna politika;
f) provođenje zakona i drugih propisa o državljanstvu; 
gj imigracija i azil;
^turizam;

n^orištenje prirodnih bogatstava.

Član 14.

Vršenje nadležnosti

Svoje nadležnosti Kanton izvršava donošenjem sop- 
stvCTih propisa i primjenom propisa Bosne i Hercegovine 
i Federacije.

Nadležnosti iz člana 13. ovog Ustava Kanton vrši u 
obimu dogovorenom sa federalnim vlastima. U slučaju da 
takav dogovor ne postoji te nadležnosti, će Kanton vršiti^ 
cjelovito i samostalno.—

Član 15.

Prenošenje nadležnosti

Svoje nadležnosti iz oblasti obrazovanja, kulture, 
turizma, lokalnog poslovanja i dobrotvornih aktivnosti, 
radija i televizije Kanton može prenositi na općine u svom 
sastavu. Ove nadležnosti će se obavezno prenositi na one 
općine u kojima većinsko stanovništvo prema nacionalnoj 
strukturi nije stanovništvo koje čini većinu i na području 
cijelog Kantona.

Kanton može neke od svojih nadležnosti prenijeti i na 
federalne vlasti, ukoliko bi se na taj načiii obezbijedilo 
njihovo efikasnije i racionalnije vršenje.

Odluku o prenošenju nadležnosti u smislu ovog člana 
donosi Skupština.

IV - STRUKTURA VLASTI

A) ZAKONODAVNA VLAST

Član 16.

Opća odredba » .

Zakonodavnujdast u Kantonu vrši Skupština КшГопа.
Član 17.

Sastav Skupštine

Skupština je jednodomo predstavničko tijelo sas
tavljeno od 45 (četrdesetpet) poslanika. Poslanici se biraju 
tajnim glasanjem na neposrednim izborima na cijelom 
području Kantona. —

Prilikom izbora poslanika obezbjeđuje se odgovarajuća 
zastupljenost predstavnika Bošnjaka, Hrvata i ostalih 
naroda proporcionalno nacionalnoj strukturi stanovništva 
na području Kan- tona.

Izbor poslanika u Skupštini provodi se sukladno feder
alnim izbornim propisima, s tim što izbore raspisuje i 
provodi Skup-ština.

Mandal poslanika u Skupštini trje 2 (dvije) godine.

Nadležnosti Skupštine 

Skupština Kantona:
a) priprema i dvotrećinskom većinom usvaja Ustav , 

Kantona; к/
(^)dpnosi zakone i druge propise u okviru izvršavanja 

nadle^osti Kantona, izuzev propisa koji su ovim Ustavom 
ili zakonom dati u nadležnost Vlade Kantona;

c) bira i razrješava Predsjednika i podpredsjednika
Kantona sukladno Ustavu Federacije i ovom Ustavu; у

d) utvrđuje politiku i donosi programe razvoja Kan
tona;

e) potvrđuje imenovanje Premijera, zamjenika Premi
jera i članova Vlade Kantona;

f) osniva kantonalne! općinske sudove i utvrđuje nji^ 
hove nadležnosti;

g) bira sudije kantonalnih sudova sukladno Ustavu 
Federacije i ovom Ustavu;

h) usvaja budžet Kantona i donosi zakone o oporezi
vanju i na dmgi način osigurava potrebno finansiranje;

i) bira zastupnike u Dom naroda Federacije sukladno 
Ustavu Federacije;

j) odlučuje o prijenosu ovlaštenja Kantona na općine i 
Federaciju;

k) odobrava zaključivanje ugovora i sporazuma u 
oblasti međunarodnih odnosa i međunarodne suradnje;

l) provodi istragu sukladno ovom Ustavu i posebnim 
propisima;

. m) vrši i druge poslove utvrđene federalnim propisima, 
ovim Ustavom i kantonalnim propisima.

. Član 19.

Način rada Skupštine

Skupština bira predsjedavajućeg i dva njegova 
zamjenika iz reda izabranih poslanika.

Skupština zasijeda javno, izuzev u slučajevima kada je 
to predviđeno njenim poslovnikom. Izvještaji o zasjedan
jima i donesenim odlukama se objavljuju u sredstvima — 
javnog informiranja.

Načirt rada Skupštine bližem uređuje poslovnikom:
Član 20.

Poslanički imunitet

Krivični postupak ili gradansj^ parnica ne mogu biU_ 
pokrenuti protiv kantonalnog poslanika, niti kantonalni 
poslanik može biti zadržan u pritvoru ili kažnjen na bilo 
koji način zbog iznesenog mišljenja i đatog glasa u 
Skupštini.

Član 21.

Na6'n odlučivanja u Skupštini

U vršenju svojih nadležnosti Skupština donosi zakone, 
druge propise, te opće i pojedinačne akte (dalje: propisi).
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{1) Законима кантона регулишу се питања организације и начина 

обавлзања послова који су овим законом стављени у надлежност 
кантона.

Члан 223.
Престанак примјене закона 

Даном почетка примјене овог закона престаје важити.
1. Закон 0 водама ("Службене новине Федерације БиХ", 

број 18/98);
2. Закон о заштити вода ("Службене новине Федерације 

БиХ", број 33/03 и 54/04).
Члан224.

Ступање на снагу и почетак примјене 
Овај закон ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у 
"Службеним новинама Федерације БиХ", a његова примјена 
почиње даном почетка рада агенција за воде, у складу са чланом 
207. став 3. овог закона. ~

Предсједавајући Предсједавајући
Дома народа Представничкогдома

Парламента Федерације БиХ Парламента Федерације БиХ 
Славко Матић, с. р. Мухамед Ибрахимовић, с. р.

СЛУЖБЕНЕ НОВИНЕ ФЕДЕРАЦИЈЕ БиХ Понедјељак, 20.11.2006.

Na osnovu člana IV.B.7. a) (IV) Ustava Federacije Bosne i 
Hercegovine, donosim

UKAZ
O PROGLAŠENJU ZAKONA O VODAMA

Proglašava se Zakon o vodama koji je donio Parlament 
Federacije BiH na sjednici Predstavničkog doma od 19. 
septembra 2006. godine i na sjednici Doma naroda od 20. 
septembra 2006. godine.

Broj 01-02-767/06
13. novembra 2006. godine Predsjednik

Sarajevo Niko Lozančić, s. r.

1. OSNOVNE ODREDBE
Clan 1.

Predmet Zakona
(1) Ovim Zakonom uređuje se način upravljanja vodama unutar 

teritorije Federacije Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: 
Federacija).

(2) Upravljanje vodama obuhvata: zaštitu voda, korištenje voda, 
zaštitu od štetnog djelovanja voda i uređenje vodotoka i 
drugih voda.

(3) Ovim Zakonom ureduju se: vodno dobro i javno vodno 
dobro, vodni objekti, pravna lica i druge institucije nadležne 
za pojedina pitanja upravljanja vodama i druga problematika 
vezana za vode u Federaciji.

Član 2.
SvTha Zakona

(1) Svrha ovog Zakona je osiguranje upravljanja vodama s 
ciljem:
1. smanjenja zagađenja vođa, postizanja dobrog stanja voda 

i sprečavanja degradacije voda;
2. postizanja održivog korištenja voda;
3. osiguranja pravičnog pristupa vodama;
4. poticanja društvenog i privrednog razvoja;
5. zaštite ekosistema;
6. smanjenja rizika od poplava i drugih negativnih uticaja 

voda;
7. osiguranja učešća javnosti u donošenju odluka koje se 

odnose na vode;
8. sprečavanja i rješavanja sukoba vezanih za zaštitu i 

korištenje voda;
9. ispunjavanja obaveza iz međunarodnih ugovora koji su 

obavezujući za Bosnu i Hercegovinu.

11. OSNOVNA NAČELA 1 DEFINICIJE
Član 3.

Opća načela
(1) Vode su opće dobro i kao takve su pod posebnom zaštitom 

Bosne i Hercegovine, Federacije, kantona, grada i općine.
(2) Upravljanje vodama zasniva se na načelima:

1. nekomercijalnosti, prema kojem voda u osnovi nije 
komercijalni proizvod, već naslijeđe koje se mora čuvati, 
štitili i u skladu tome postupati;

2. cjelovitosti, koje uzima u obzir prirodne procese i 
dinamiku voda te međusobnu povezanost i međuza
visnost vodnih i uz vodu vezanih ekosistema;

3. dugoročne zaštite kvaliteta i racionalne upotrebe 
raspoloživih količina vode;

4. osiguranja zaštite od štetnog djelovanja voda koje 
proizilazi iz potreba za zaštitu stanovništva i njihove 
imovine, uzimajući u obzir djelovanje prirodnih procesa;

5. ekonomskog vrednovanja voda koje uključuje troškove 
opterećenja, zaštite i uređenja voda i zaštite od štetnog 
djelovanja voda;

6. učešća javnosti kod donošenja planova upravljanja
vodama; “

7. uzimanja u obzir najboljih raspoloživih tehnologija i 
— novih naučnih dostignuća o prirodnim zakonitostima i

najboljih okolišnih praksi.
Član 4.

Definicije
Izrazi upotrijebljeni u ovom Zakonu imaju sljedeća značenja:
1. "površinske vode" označavaju sve kopnene vode, izuzev 

podzemnih voda, prijelazne i obalne morske vode, izuzev 
morskih voda koje pripadaju teritorijalnim vodama;

2. "kopnene vode" označavaju sve stajaće ili tekuće vode na 
površini kopna i sve podzemne vode na kopnenoj strani 
od linije od koje se mjeri širina teritorijalnih voda;

3. "podzemne vode” označavaju sve vode ispod površine 
zemlje u zasićenoj zoni i koje su u direktnom kontaktu sa 
površinskim i podzemnim slojevima zemljišta;

4. "rijeka" označava vodu koja najvećim dijelom teče po 
površini zemlje, ali koja može jednim dijelom svog toka 
teći i ispod zemlje;

5. "obalne morske vode" označavaju površinske vode na 
strani prema kopnu ograničene linijom čija je svaka tačka 
udaljena jednu morsku milju od granične linije na kojoj se 
mjeri širina teritorijalnih voda, a gdje je to slučaj, od 
vanjske granice prijelaznih voda;

6. "prijelazne vode" označavaju površinske vode u blizini 
ušća rijeka u more, koje su prema karakteru djelimično 
slane uslijed blizine obalnih voda, ali su pod znatnim 
uticajem doticaja svježe vode;

7. "vodotok" označava korito tekuće vode zajedno sa 
obalama i vodom koja njime stalno ili povremeno teče;

8. "korito" označava terensko udubljenje kroz koje stalno ili 
povremeno teče voda;

9. "režim voda" označava niz hidroloških, 
hidromorfoloških, hidrauličkih, hemijskih i bioloških 
svojstava površinskih i podzemnih voda u određenom 
području i u određenom vremenu;

10. "prornjena režima voda" označava sve promjene u režimu 
voda nastalih kao rezultat prirodnih sila ili ljudskih 
aktivnosti;

11. "ekosistemi" označavaju akvatične, poluakvatične i 
kopnene ekosisteme koji su direktno ili indirektno zavisni 
od voda;

12. "riječni bazen (sliv)" označava površinu zemljišta sa 
kojeg se svo površinsko otjecanje slijeva mrežom potoka, 
rijeka i eventualno jezera prema ušću, estuariji ili delti u 
more;

13. "podbazen (podsliv)" označava površinu zemljišta sa 
kojeg se svo površinsko otjecanje slijeva mrežom potoka, 
rijeka i eventualno jezera prema određenoj tački vodotoka 
(obično je to ušće u drugu rijeku ili jezero);

14. "vodno područje (distrikt)" označava područja kopna i 
mora koja čine jedan ili više susjednih riječnih bazena 
(slivova) i zajedno sa njima pripadajućim podzemnim i
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(3) Vladi Federacije i agenciji za vode vijeće može predložiti 
studijske ili istražne radove koji se odnose na pitanja 
upravljanja vodama na vodnom području.

(4) Prilikom obavljanja poslova iz svoje nadležnosti agencija za 
vode uzima u obzir mišljenje i preporuke vijeća.

Član 166.
Način rada vijeća

(1) Vijeće donosi poslovnik o svom radu.
(2) Vijeće se sastaje najmanje tri puta godišnje.
(3) Sastancima vijeća prisustvuje direktor agencije za vode.
(4) Vijeće je dužno osigurati mogućnost prisustva sastancima 

vijeća predstavnicima agencije za vode sa istog vodnog 
područja Republike Srpske.

3. Upravljanje vodama na kantonalnom nivou

(1) Kanton je nadležan za obavTj^je poslova i zadataka koji su 
ovim Zakonom dati u njegovu nadležnost, a način 
organizacije obavljanja tih poslova uređuje se propisom 
kantona.

(2) Kanton svojim propisom može određene poslove iz svoje 
nadležnosti prenijeti na grad i/ili općinu na svom području.

XII. FINAd^SIRANJE UPRAVLJAJ4JA VODAMA
Član 168.

Izvori sredstava
Sredstva za obavljanje poslova i zadataka određenih ovim 
Zakonom osiguravaju se iz:
1. opće vodne naknade;
2. posebnih vodnih naknada;
3. prihoda po osnovu zakupa javnog vodnog dobra;
4. budžeta Federacije, budžeta kantona, budžeta grada i 

općine;
5. kreditnih sredstava;
6. sredstava osiguranih posebnim zakonom;
7. donacija i ostalih sredstava u skladu sa zakonom.

Član 169.
Opća vodna naknada

(1) Obveznici plaćanja opće vodne naknade su fizička i pravna 
lica registrirana za obavljanje djelatnosti.

(2) Obveznici iz stava 1. ovog člana dužni su plaćati opću vodnu 
naknadu u visini od 0,5% od osnovice koju čini netoplaća 
zaposlenika u radnom odnosu na neodređeno i na određeno 
vrijeme i naknada isplaćena na osnovu ugovora o djelu.

(3) Naknada iz stava 2. ovog člana obračunava se i uplaćuje 
istovremeno sa isplatom plaća, odnosno utvrđene naknade 
po ugovoru.

Član 170.
Posebne vodne naknade

(1) Posebne vodne naknade su :
1. naknada za korištenje površinskih i podzemnih voda koja 

obuhvata zahvatanje:
_ - vode za javno vodosnabdijevanje,

- vode i mineralne vode koja se koristi za flaširanje 
vode,

~ - vode za navodnjavanje,
- vode za uzgajanje ribe u ribnjacima,
- vode za industrijske procese, uključujući i 

termoelektrane,
- vode za druge namjene.

Naknada iz tačke 1. stav 1. ovog člana obračunava se na 
osnovu količine zahvaćene vode izražene u m^. Visina ove 
naknade može biti različita, zavisno od namjene i kvaliteta 
vode;
2. naknada za korištenje vode za proizvodnju električne 

energije dobivene korištenjem hidroenergije. Ova 
naknada obračunava se na osnovu proizvedene električne 
energije izražene u kWh;

3. naknada za zaštitu voda:
- koju plaćaju vlasnici transportnih sredstava koja za 

pogon koriste naftu ili naftne derivate. Ova naknada 
obračunava se na osnovu količine zagađenja voda

izraženog preko ekvivalentnog broja stanovnika (u 
daljnjem tekstu: EBSl,

- za ispuštanje otpadnih voda. Ova naknada 
obračunava se na osnovu količine zagađenja voda 
izraženog preko EBS,

- za uzgoj ribe. Ova naknada se obračunava po Ikg 
proizvedene ribe,

' - za upotrčbu vještačkih đubriva i hemikalija za zaštitu
. biljaka. Ova naknada obračunava se po Ikg 

proizvedenog ili uvezenog vještačkog đubriva ili 
hemikalije za zaštitu biljaka;

4. naknada za vađenje materijala iz vodotoka. Ova naknada 
obračunava se po Im^ izvađenog materijala;

5. naknada za zaštitu od poplava:
- poljoprivrednog, šumskog ili građevinskog zemljišta 

koje je zaštićeno objektima za zaštitu od poplava. 
Primjenjuju se definicije poljoprivrednog, šumskog 
ili građevinskog zemljišta usvojene u poreznim 
propisima. Ova naknada obračunava se po Iha 
zaštićenog zemljišta. Visina ove naknade može biti 
različita, zavisno od vrste branjenog zemljišta,

- stambenih, poslovnih i drugih objekata koji su 
__ zaštićeni objektima za zaštitu od poplava. Ova

naknada obračunava se po 1п? korisne površine 
objekta.

(2) Obveznik plaćanja posebnih vodnih naknada iz stava 1. tač. 
1., 2. i 3. alineja 2. i 3. i tačka 4. ovog člana je fizičko i 
pravno lice koje je dužno pribaviti vodnu dozvolu, odnosno 
vodnu saglasnost za odgovarajuću aktivnost, u smislu 
odredbi ovog Zakona. Ovoj obavezi ne podliježe fizičko i 
pravno lice iz člana 110. stav 3. ovog Z^ona jer je u tom 
slučaju obveznik plaćanja naknade operator javnog 
vodovodnog, odnosno kanalizacionog sistema.

(3) Obveznik plaćanja posebne vodne naknade iz stava 1. tačka
3. alineja 1. ovog člana je fizičko i pravno lice na čije je ime 
registrirano transportno sredstvo, odnosno vlasnik 
građevinske mašine za koju nije potrebna registracija.

(4) Obveznik plaćanja posebne vodne naknade iz stava 1. tačka 
3. alineja 4. ovog člana je fizičko i pravno lice koje 
proizvodi ili uvozi vještačka đubriva ili hemikalije za zaštitu 
biljaka.

(5) Obveznik plaćanja posebne vodne naknade iz stava 1. tačka 
5. alineja 1. i 2. ovog člana je vlasnik zemljišta, odnosno 
objekta.

Član 171.
Visina posebne vodne naknade

Visinu posebne vodne naknade iz člana 170. ovog Zakona 
propisuje Vlada Federacije na zajednički prijedlog 
Federalnog ministarstva i federalnog ministra nadležnog za 
okoliš, uz prethodnu saglasnost federalnog ministarstva 
nadležnog za finansije.

__  Član 172. _
Oslobađanje od plaćanja posebnih vodnih naknada

Posebna Anodna naknada za zaštitu od poplava iz člana 170. 
stav 1. tačka 5. alineja 1. i 2. ovog Zakona ne plaća se u 
sljedećim slučajevima:
1. za nekretnine koje neposredno služe za zračni, željeznički 

i putni saobraćaj, osiguranje zdravstvene i socijalne 
zaštite, obrazovanje, kulturu, groblja ili vjerske svrhe;

2. za poljoprivredno i šumsko zemljište ukoliko je vlasnik 
zemljišta roditelj, supružnik ili malodobno djete 
poginulog borca branioca, kao i fizičko lice koje je u 
stanju socijalne potrebe, ukoliko to zemljište nije dato u 
zakup drugom fizičkom ili pravnom licu, o čemu odlučuje 
federalni organ nadležan za utvrđivanje poreznih 
obaveza;

3. za zaštitne vodne objekte iz člana 14. stav 1. tačka l.ovog 
Zakona, vodne objekte za odvodnjavanje iz člana 14. stav 
1. tačka 2. ovog Zakona i javno vodno dobro iz člana 9. 
ovog Zakona.
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ZAKON
O VODAMA KANTONA SARAJEVO 

I. OSNOVNE ODREDBE

Član I.
(Predmet Zakona)

(1) Zakonom o vodama Kantona Sarajevo (u daljem tekstu:
Zakon) ureduju se pitanja organizacije i načina obavljanja 
poslova upravljanja vodama koji su Zakonom o vodama 
("Službene novine Federacije BiH", broj 70/06) (u daljem tekstu; 
Osnovni zakon) preneseni u nadležnost Kantona Sarajevo (u 
daljem tekstu: Kanton), . : ^

(2) Upravljanje vodama u smislu ovog Zakona obuhvata 
korištenje voda, zaštitu voda, uređenje vpdptoka, zaštitu od 
štetnog djelovanja vođa i organizaciju upravljanja vodama.

(Svrha Zakona)
Svrha ovog Zakona je osiguranje upravljanja vodama s 

ciljem;
a) postroja racionalnog i održivog korištenja voda,
b) srnanjenja^gadlenja vođa, postizanje đobroglffeja voda, 

smanjfenje i sptječavMije ide^đnpije voda, ',
c) ' smanjenja rizika od poplava i,.drugih negativnih uticaja

' • '■' vdi^; ^ d ■ " \V; ( V . ' ■ ' ■
‘ ’dj''ošigli^ij^jpravTČnpg^ - .! -

'e) zaštita ekosistema,
f) izgradnje, zaštite, korištenja, održavanja i upravljanja 

k^ton^ini, općinskim, grupnim i lokalnim vodnim 
objektima'’ za vddosriabdijevanje i druga pitanja iz

,; N nadleCTOsti Kantona^ -.,'^--''-',-' л ■ • ' " ,

II. NAČELA I DEFINICire UPOTRIJEBLJENI U OVOM 
ZAKONU i '

- . ^ . r ч Član 3. ^ ^ ,
. • . (Osnovno riaČelo)"^

,= Vpde=su opće dobro i kao takvo’su pod posebnom zaŠtitom
- Bosbeiipercegov^inerEederaGijeiBrišpe i^Hercego vine,»KantQnaf 

Građa Sarajeva (u daljem tekstu: Grad) i općina. '
■ ■ Čian^ ,

■ ■ " ' (рШтс1Је) у A ' ■ :
■ (1) Qsnoyna načelaj rie 3-i,^{Qsnpvnog zakona

imaju isto značenje u'šniisiu oyog Z^oria; a'bštali pojedini ižrazi 
upofrijćbij  ̂ji bVom zakonu imaju A

aj ,npuređeri'a..GbdA'^pdptplka jeI::poj^
vodotoka, širine пајтадје 5 rnetara, van đbiriašaja velike 
vode ranga pojave jednbrn u štp godina (u daljem tekstu; 
stogodišnja voda), a služi za pristup i redovno održavanje 
korita vodotoka, kupanje i rekreaciju,

b) obala prirodnog jezera je pojaV ženiljišta už korito jezera 
“van domašaja stogodišnje vode, širine najmanje.SO metara,
ašiužižaj^štupježeruradl^panjžiirekreaćijeiribblbva,

c) obala vještačke akumulacije čija je isključiva namjena 
snabdijevanje stanovništva i privrede vodom za piće je 
pojas zemljišta van domašaja maksimalno projektovanog 
nivoa vode u akumulaciji (kota maksimalnog uspora), 
širine najmanje 50 metara, a služi za pristup vještačkoj 
akumulaciji radi održavanja voda u toj akumulaciji,

d) obala-vještačke višenamjenske akumulacije kojajie'gradi 
za potrebe snabdijevanja vodom privrede, elektroprivrede, 
sporta, rekreacije i ribolova je pojas zemljišta van 
domašaja maksimalno projektovanog nivoa voda te 
akumulacije (kola maksimalnog uspora), širine najmanje 
50 metara, a služi za pristup vještačkoj višenamjenskoj 
akumulaciji radi korištenja voda i održavanja voda te 
akumulacije u višenamjenske svrhe,

e) bujičnim tokovima se smabaju povremeni ili stalni 
vodotoci koji, kao specifičan oblik erozije zemljišta

prilikom jakih kiša ili naglog topljenja snijega nabujaju i uz 
to brzo formiraju i prolaz vodnog talasa opterećenog 
nanosom iz sliva korita i postižu znatnu brzinu, razornu 
snagu i izazivaju štete.

(2) Zabranjeno je ograđivanje neuređenih obala vodotoka, 
obala prirodnih jezera i obala vještačkih akumulacija iz stava (1) 
ovog člana.

III. POVRŠINSKE VODE, VODNO DOBRO I VODNI 
OBJEKTI

Član 5.
(Povr.šinske vođe i vodno dobro)

Površinske vode i vodno dobro u nadležnosti Kantona su 
površinske vođe koje su Osnovnim zakonom svrstane u vode П 
kategorije i vodno dobro liz te vode na teritoriji Kantona 
Sar^evo. ............... , ... . ^ ^ . .

Član 6.
(Vodno dobro) —

(1) Vodno dobro, u smislu člana 7. Osnovnog zakona, može
biti u vlasništvu KanUyiaAGrada i općine, pravnog ili fizičkog- 
lica, .. „ , . , . ' ; . ^ • ; . . . .

(2) Granice vodnog dobra, za površinske vode II kategorije
na osnovu propisa iz čiana'8. stav (1) Osnbvriog zakona određuje 
Ministarstvo,r.privrede..KaiitonaASar^exoj(u,.idaljem^^tekstu;.. 
Ministarstvo). ' ' '

(3) Granice javnog vodnog dobra upisuju se u zemljišni
katastar. -

- čl^7. .
^ " (Javno'vo'dnb'riobro) . ) * A

(1) Javno vodno dobro kaoriobro od općeg interesa, u ;smislu ' - 
člana 9. Osnovnog zakona za sve površinske vode U kategorije na 
području ;'Kanf9n2rjf;m,’'\^t|^t^^^a(lŽ‘'4(fopFma;^^^ 
pjodaGimao ирЖ^Г35®4||;^^?Ш^1(Јбпип^ј1|^та upišem 
dana stupanja jia sri&u oVogŽalcon^-A ./ . A , _ ’ ' ; , '

smislu člana 7. stav? 1; Osnoynpg^z^pna'^za'površinske; ypde П 
kategorije, koje je dp daha stupanja^, lia ,sriagpip,^pg;;Zakpha u 
zemljišnim Jriijigama upisanoj; Јсао^ ОШупо vlasništvo, Ш u 
zemljišnim Iriijigama(nije riiMkGmp^^ ili prililcpm rijihbVbg 
upisa u zernijišhe^jige nikpjnij'ejupisanjic^

(3) Općinejii Kaiitpnu Sarajevo.nai’Č^^^^ še nalazi
javno vodhb dobro iž stava 2. ovog diužne"šu u roku od 12 
mjeseci nakOn* stupanja na 'Sbagu/rivbg^^Ž pokrenuti
postupak lijpiša vlasništva u zemij'iŠne knjige na eviiri dobrima, 
pri čemu Će općina biti upisana kao vlasnik tog dobra. • '

(4) Odluku o korištenju, i drugim pitanjima od značaja za
izgradnju,- održavanje upravljanje i čuvanje, javnih dobara, 
donosi nađležni-općinski organ. —

Član 8. '
“(Pripadnost vodnog dobra)

(1) Određivanje pripadnosti vodnog dobra javnom vodnom 
dobru za površinske vode II kategorije ministar privrede Kantona 
Sarajevo (u daljem tekstu: Ministar) utvrđuje rješenjem prema 
propisu iz člana 8. stav (1) Osnovnog zakona.

(2) Javno vodno_dobro ne može biti predmet prometa, ali _ 
može pod posebnim uslovima određenim podzakonskim 
propisom iz člana 10. stav (4) Osnovnog zakona, biti predmet 
ograničenog prava korištenja.

(3) Zemljišna čestica prestaje biti djelom javnog vodnog |
dobra ako se rje.šenjem Ministra iz stava (1) ovog Zakona utvrdi |
da če.stica prestaje ispunjavati uslove javnog vodnog dobra. '

(4) Status javnog vodnog dobra prestaje danom upisa ,
promjene statusa u zemlji.šne knjige na osnovu donesenog ;
rješenja iz stava (1) ovog člana.
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ispuštanje otpadnih voda u površinske iJi podzemne vode kao i 
odluku o opasnim prioriteinim materijama za vode koje su u 
nadležnosti Kantona,

VJII. UREĐENJE VODOTOKA 1 DRUGIH VODA 1 
ZAŠTITA OD ŠTETNOG DJELOVANJA OD VODA

2. Zaštićena područja

Član 41.
(Područja zaštite izvorišta vode za piče)

(1) Područje na kojem se nalazi izvorište vode koje se po 
količini i kvalitetu može koristiti ili se koristi za javno 
snabdijevanje vodom za piče mora biti zaštićeno od zagađenja i 
drugih nepovoljnih uticaja na zdravstvenu ispravnost vode ili 
izdašnost izvorišta.

(2) Na područjima iz stava (1) ovog člana provodi se zaštita 
izvorišta utvrđivanjem zona sanitarne zaštite čija se veličina,

.granice, sanitarni režim, mjere zaštite i drugi uslovi određuju u 
[skladu sa,propisom iz člana 66. stava (3) Osnovnog zakona._

(3) Na osnovu propisa iz stava (2) ovog člana i istražnih 
idova donosi se odluka o provođenju zaštite izvorišta. Odluka

lađrži naročito: granice zona sanitarne zaštite, sanitarne i druge 
pvjete u pojedinim zonama i druge mjere zaštite, zabrane i 
ograničenja, izvore i način flnansiranja za provođenje zaštitnih 
njera, nazive organa i pravna lica koja će provoditi odluku, te 
^zne za provedbu odredaba te odluke. _

Član 42. ~ ~
(Odluka 0 zaštiti izvorišta)

JI) Zone sanitarne zaštite i zaštitne mjere utvrđuje općinski 
organ uprave nadležan za vode na čijem području se nalazi 
Ivorište.

(2) Odluku o zaštiti izvorišta Čije se zone sanitarne zaštite 
ostiru na području općine donosi općinsko vijeće. ,
, (3) Odluku o zaštiti izvorišta Čije se zone sanitarne zaštite 
^stiru na području Grada donosi Gradsko vijeće. •
(4). Odluku o zaštiti izvorišta čije še zone sanitarne zaštite 

o'stiru na području Grada i vaiigradskih općina donosi 
ppžtina. , "
i:(5) Odluku o zaštiti izvorišta čije se zone sanit^e zaštite 

šštiru na području dvije ili više općina koje nisu na području 
Ida donosi Skupština.
L (6) Odluke o zaštiti izvorišta iz st. (2), (3), (4) i (5) donose se u 
Idu sa propisom iz člana 66. stav (3) Osnovnog zakona.

(PrivremenaTraSflla izvorišta)
ladležni organ iz člana 42. ovog. Zakona, u skladu sa 

ffiedlogom nadležne agencij&provodi mjere privremene zaštite 
^rišta vode od značaja za buduće snabdijevanje vodom za 

korištenje izvora mineralne, termalne ili druge podzemne 
ie.

^-OGRANIČENJE PRAVA VLASNIKA, ODNOSNO 
^SNlKA ZEMLJIŠTA ^

-. ■ ^ —

Član 44.
(Služnosti) .

jZa ustanovljenje prava služnosti radi provođenja ovog 
fena primjenjuju se odredbe Zakona o vlasničko-pravnim 
'iosima ("Službene novine Federacije BiH", broj 6/98 i 29/03), 

Tedbe b služnostima iz propisa o građenju i eksproprijaciji.

Član 45. __ -
(Zabrana mijenjanja pravca vode)

Vlasnik odnosno korisnik zemljišta ne može na štetu 
^sjednih zemljišta mijenjati pravac ili količinu vode koja 
^jridno otiče preko njegovog zemljišta ili kroz njegovo 
einljište (podzemne vode).

Član 46.
(Uređenje vodotoka i drugih voda)

Prema ovom Zakonu uređenje vodotoka i drugih voda je 
održavanje vodotoka i vodnog dobra, kao i drugi radovi kojima se 
omogućava kontrolirani i neškodljiv protok vode.

■ Član 47.
(Održavanje vodotoka, vodnog dobra i vodnih objekata) 
Održavanje vodotoka, vodnog dobra, vodnih objekata i 

sistema obuhvata naročito:
aj rad na održavanju prirodnih i vještačkih vodotoka kao što 

je oblaganje korita obala, čišćenje, uklanjanje nanosa i 
djelimično produbljavanje dna korita, ublažavanje zavoja 
bez značajnije promjene trase korita i si.,

b) izvođenje zemljanih radova i sličnih radova na uređenju i 
održavanju obala, zemljanih radova u inundacionom 
pojasu, krčfeje ikošenje rastinja, obnavljanje i održavanje 
propusta i prijelaza,

c) održavanjeregulacionih zaštitnih vodnih objekata kao što 
je popravak, pojačanje i obnavljanje nasipa, krčenje, 
ko^nje i rad na vegetativnoj zaštiti objekata, zamjena 
oštećmib dijelova grac^ine i si.,

d) održavanjevodnih objekata za melioradonu odvodnju kao 
što je čišćenje, tehničko održavanje objekata-T^i^asa uz

— objekte, zemljane radove na manjim dopunama kanalske 
mreže, ublažavanje zavoja, nagiba, dienažni radovi, izrada 
tipskih propusta i sličiidi objekta koji su sastavni dio 
kanalske mreže, njihovo obnavljanje, zamj^a i šl.

Član 48. ,
(Planiranje i izvođenje uređenja)

Zahvati uređenja voda planiraju se i izvode na način koji ne 
utiče na pogoršanje karakteristika režima voda i bitno ne remete 
prirodnu ravnotežu vodnih i priobalnih ekosistema.

Član 49.
(Obaveze nadležnih nivoa vlasti)

(1) Kanton, Grad i općina zajednički osiguravaju uređenje
vodotoka i drugih voda u skladu sa čl. 5. i 7. Osnovnog zakona, 
svako u okviru svoje nadležnosti. ^

(2) Kanton, Grad i općina, zajednički osiguravaju izgradnju, 
rekonstrukciju i održavanje vodnih objekata iz člana 12. ovog 
Zakona, svako u okviru svoje nadležnosti, na način propisan

■ ovim Zakonom. .
Član 50'.

. (Zaštita od štetnog djelovanja voda)
(1) Pod zaštitom od štetnog djelovanja voda podrazumijeva 

se provođenje aktivnosti i mjera u cilju smanjenja Ш sprečavanja 
ugroženosti ljudi i materijalnih dobara od štetnog djelovanja 
voda. i otklanjanja posljedica njihovog djelov^ja.

(2) Zaštita od štetnog djelovanja voda odnosi se na odbranu 
od poplava i leda ria vodotocima i zaštitu od erozija i bujica.

(3) Osim zaštite iz stava (2) ovog člana zaštita od Štetnog
djelovanja voda obuhvata frajere zaštite otklanjanja posljedica__
prouzrokovanih vanredhim zagađenjem voda.

Član 51.
(Ugrožena područja)

(1) Radi smanjenja stepena ugroženosti ljudi i materijalnih 
dobara i provođenja mjera i aktivnosti zaštite od štetnog 
djelovanja voda određuje je područje koje je ugroženo:

a) poplavama (u daljem tekstu; poplavno p>odniČ^),
b) erozijom površinskih voda (u daljem tekstu: erozivno 

područje).
(2) Područja iz stava (1) ovog člana (u daljem tekstu: 

ugrožena područja) određuju se u skladu sa članom 86. 
Osnovnog zakona.
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XV. PRELAZNE J ZAVRŠNE ODREDBE 
Član 82.

(Donošenje pođzakonskih propisa)
Podzakonski propisi u skladu sa odredbama ovog Zakona 

donijet će se najkasnije u roku od dvije godine dana od dana 
stupanja na snagu Ovog Zak^

~ 8з; ,
(Primjena ranijih оЗТикао zaštiti izvorišta)

Do donošenja odluka o zaštiti izvorišta iz člana 42. ovog 
'Zakona primjenjivat će se odluke o zaštiti izvorišta voda za piće 
koje su donijeli Skupština Kantona, organi Grada i općina prije 

' ja na snagu ovog Zakona.
Clan 84.

, (Prestanak primjene Zakona)
Danom stupanja na snagu ovog Zakona prestaje važiti Zakon 

o vodama Kantona Sarajevo ("Službene novine Kantona 
Sarajevo", broj 16/00).
- Član 85,

1_ (Stupanje na snagu)
- Ovaj Zakon stupa na snagu osmog 7ana od dana 
objavljivanja u "Službenim novinama Kantona Sarajevo".

Broj 01-02*19772/10 ftedsjedavajući ^
21. jula 2010. godine Skupštine Kantona Sarajevo

Sarajevo Е^. Denis Zvizdić, s. r.

' ' Vlada Kantona
Na osnovu čl. 22. i 24. stav 2. Zakona o Vladi Kantona 

Sarajevo ("Službene novine Kantona Sarajevo", broj 24/03) i 
člana 11. Odluke o osnivanju Javne ustanove Muzej "Alija' 
Izetbegović" ("Službene novine Kantona Sarajeva", broj 37/09), 
Vlada Kantona Sarajevo, na 59. sjednici održanoj 6. jula 2010. 
godine, donijela je

ODLUKU
O DAVANJU SAGLASNOSTI NA PRAVILA JAVNE 

USTANOVE MUZEJ "ALUA IZETBEGOVIĆ"

4. MUSTAFA BAŠJĆ - član.
5. FERIZ BIHORAC - član.

Ovo Rješenje stupa na snagu danom donošenja, a objavit će 
se u "Službenim novinama Federacije BiH" i "Službenim 
novinama Kantona Sarajevo".

Broj 02-05-18300-9.1/10 
6. jula 2010. godine 

Sarajevo
Premijer

Besim Mehmedić, s. r.

Na osnovu čl. 22. i 24. stav 3. Zakona o Vladi Kantona 
Sarajevo ("Službene novine Kantona Sarajevo", broj 24/03 - 
Prečišćeni tekst), člana 25. Zakona o ustanovama ("Službeni list 
RBiH", broj 6/92, 8/93 i.13/94), člana 161. Zakona o visokom 
obrazovanju ("Službene novine Kantona Sarajevo", broj 43/08), 
čl. 1. i 12. Zakona o ministarskim^ vladinim i drugim imenova
njima Federacije Bosne i Hercegovine ("Službene novine 
FederacijeBiH", broj 12/03 i 34ДЈЗ), Vlada Kantona Sarajevo,na 
59. sjednici održanoj 6. jula 2010. godine, donijela je

_ ~ RJEŠENJE -

O IMENOVANJU UPRAVNOG ODBORA JAVNE 
ustanove STUDENTSKI CENTAR U SARA JEVU

I.
U Upravni odbor Javne, ustanove Studentski centar u 

Sarajevu, imenuju se;
1. ELVIR RESIČ - predsjednik,

MATUA LAPENDA - član,
MUSTAFA BAŠIČ - član 
AMIR ŠEHIČ - član,
FADILA IBRAHIMBEGOVIČ-GAHČ - član.

2.

3.
4.
5.

II.

I.
Daje se šaglasnost na Pravila Javne ustanove Muzej "Alija 

Izetbegović".

II-
Ova Odluka objavit će se ц "Službenim novinama Kantona 

Sarajevo".
Broj 02-05-18300-5/10 

6. jula 2010. godine Premijer
Sarajevo Besim Mehmedić, s. r.

Na osnovu čl. 22. i 24. stav 3. Zakona o Vladi Kantona 
Sarajevo ("Službene novine KSntona S^ajevo", broj 24/03 - 
Prečišćeni tekst), čl. 25. i 26. Zakona o ustanovama ("Službeni 
list RBiH", broj 6/92,8/93 i ЈЗ/94) i člana 161. Zakona o visokom 
obrazovanju ("Službene novine Kantona Sarajevo", broj 43/08), 
Vlada Kantona Sarajevo, na 59. sjednici održanoj 6. jula 2010. 
godibe, donijela je '

RJEŠENJE -
O RAZRJEŠENJU UPRAVNOG ODBORA JAVNE

USTANOVE STUDENTSKI CENTAR U SARAJEVU

I.
Zbog isteka mandata razrješava se Upravni odbor Javne 

ustanove Studentski centar u Sarajevu u sastavu:
1. MUAMER KALJČ - predsjednik,
2. MATUA LAPENDA - član,
3. JUSUF ZAHIRAGIČ - član.

Ovo Rješenje stupa na snagu danom donošenja, a objavit će 
se u "Službenim novinama Federacije BiH" i "Službenim 
novinama Kantona Sarajevo".

Broj 02-05-18300-9.2/10 
6. jula 2010. godine 

Sarajevo
Premijer

Besim Mehmedić, s. r.

Na osnovu čl. 22. i 24. stav 3. Zakona o Vladi Kantona 
Sarajevo ("Službene novine Kantona Sarajevo", broj 24/03 - 
Prečišćeni tekst), člana 34. Zakona o ustanovama ("Službeni list 
RBiH", broj 6/92, 8/93 i 13/94), člana 161. 2^oria o visokom 
obrazovanju ("Službene novine Kantona Sarajevo", broj 43/08), 
čl. 1. i 12. Zakona o ministarskim, vladinim i drugim 
imenovanjima Federacije Bosne i Hercegovine ("Službene 
novine Federacije BiH", broj 12/03 i 34/03), Vlada Kantona 
Sarajevo, na 59. sjednici održanoj 6. jula 2010. godine, donijela
je ■

RJEŠENJE

G IMENOVANJU NADZORNOG ODBORA JAVNE
USTANOVE STUDENTSKI CENTAR U SARAJEVU

I.
U Nadzorni odbor Javne ustanove Studentski centar u 

Sarajevu, imenuju se;
1. ALEM KUKJČ - predsjednik,
2. DŽENANA BEŠLIJA - član,
3. ADVUA ŠETA - član.




